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HAYKOBO-TEXHIUHI TEKCTU: MIEPEKJIAJTO3HABUMUH ACIIEKT

Y emammi posensinymo ocobausocmi nepexiady HayKo8o-mexHiuHux mexcmie ma 3anponoHo8aHoO
npuHyunu 30iticHeHHA ix ananisy. Yeazy npuodineno mesaypycy nepexiaoaia. Poskpumo ocobnugicms
NIAHY 3MICMY CReylaniz08aHux mepminie i mexnivHux eupasis. Ilpoananizoeano axmyanvii Mooeni
nepeoayi 3Ha4eHHs IeKCUYHUX 0OUHUYb YITbOBUX meKcmig. Bidomo, wo naykoeo-mexniunuii cmuib
Xapaxmepuzyemucs 102i4HOI0 CIMPYKMYPOI0 pederb, HACUYEeHICmIo iHghopmayicio, 06 eKmueHicmio
y eukaadi mamepiany. /[na adexgamuoco nepexiady HAyKo8o-mexHiuHux mexkcmie HeoOXiOHO epa-
Xogysamu cneyu@iKy HaAyKogozo CMUII0 ma mpyoHOWi nepexiady, 30Kpemd, 8UKOPUCHO8Y8amu
adanmueni cmpamezii. Cneyudixa HAyK080-MEXHIUHO20 NEPeKaady KOPeTOEMbCs HUZKOIO GUMO2

ma noiseae y aoekeamuin nepedaui 00cmynnoi ingopmayii, a maxoxic y nepexiadi mepmiHono2ii

ma cneyianizoeanoi nexcuku. OCHOBHOW KIACUDIKAYIUHOW O3HAKOI) MEPMIHOLOSIYHUX OOUHUYD
€ 0COONUBULI CeMAHMUYHUL KOMHOHEHM, WO 6KA3YE HA NEGHULl ACNeKm aKmyanli308aH020 MeXHiy-
Ho20 Auwa.

Ananiz ma cnputinamms HAyKo80-MexXHIUHO20 MeKCMY 8 Npoyeci nepekaady € 0CHOBHUM KPOKOM
07151 30IlICHEHHST A0EKBAMH020 NepeK1ady 3i 30epexceHHsIM Gonoeoi ingopmayii, sika 3axapbosana
y mekcmi. Lle exniouac po3yminHa CMPYKMypU ma J102iKu UKIAOY, W0 00NOMA2de Nepekiaoayesi
MOYHO nepedamu 3micm ma mou mamepiany. Ipumimuum € me, wo 6 cmammi NiOKPecIoEmvcsl
BAICTIUBICIb MINCOUCYUNTIIHAPHO20 NIOX00Y MA BUKOPUCMAHHS HOBGIMHIX MEXHOA02ill Y npoyeci
nepekiaody, makux sK AemMOMAamu306ani cucmemu nepexnady ma 6asu Oaumux mepminonocii. Lfi
iHCmpymMenmu 00noMazaroms RIOSUWUMY AKICMb Ma WEUOKICMb nepekaiady, 3abe3neyyouu npu
YboMY 8I0N0BIOHICINbL CMAHOAPMAM HAYKOBO-MMEXHIUH020 UKady. Taxum yunom, adexsamuuii nepe-
K1A0 HAYKOBO-MEXHIYHUX MEKCMI8 8UMA2ae 2MUOOKUX 3HAHb 8 000X MOBAX, PO3YMIHHA chneyudiKu
HAYKOBOI mepMin0oa02il, @ MAKoHC HABUYOK ananizy ma adanmayii mexcmy. Lle ckraonuil npoyec,
AKUU nompebdye NOCMIiUH020 800CKOHALEHHS 3HAHb MA BMIHb NEPeK1a0aUd, a MaKotc BUKOPUCAHHSA

CYHACHUX MEXHON02il 0151 00CACHEeHHS HAUKPauux pe3yibmamis.

Knrwouoei cnoea:
mpancgopmayii.

MocTranoBka mpodsemu. CyyacHe CYCIiJIBCTBO
norpedye 3IifiCHEHHS TepeKiaay pi3HOCTPYKTYp-
HUX Ta PI3HOMPO(UIBHUX TEKCTIB, 30KpeMa TEKCTiB
HayKoBO-TexHIuHOI cepu. [lepexman Takux TEKCTIB
NoJisirae He JIMIIE Yy Tepenadi afeKBaTHOTO 3MICTY,
aine i y fioro pegaryBaHHi Ta JOTPUMaHHI BiAMOBIiJI-
HUX CTaHJapTiB Iepekiaay. BakiIumBuM acrekToMm
LLOTO Tpoliecy € npodeciiHuil aHam3 nepekiaue-
HOTO TEKCTY B IUJILOBOMY IHCKYpCi, IO BKIJIIOYAE
3BIpKY TEKCTY OpUTiHAIY 3 TEKCTOM NEepPEeKIay, BUSB-
JIeHHS JIaKyH Ta 3MiCTOBMX HeBigmnosigHoctel. [Ipu-
MYLICHHS! TOMHUJIOK Y TIepekiIaai MOKe MPU3BECTH /10
BTpaTh 200 CIIOTBOPEHHS LILIOTO 3MICTY, IO € HENpPH-
MYCTUMUM Y HayKOBO-TEXHIUHIH chepi.

AqekBaTHe Ta SAKiCHE 3MIHCHEHHS ITepEKIIaIiB TeK-
CTiB y chepi HAyKOBO-TEXHIYHOI JiSUTPHOCTI BUMarae
00i3HaHOCTI Ta HAasBHOCTI (DOHOBUX 3HAHB Y LIBOBIH

HAYKOBO-MeXHIiYHULL

mexcm, nepexaao, mMepMiHlU,  3aN03UYEeHHs,

cthepi nepeknany. IIlpuMiTHUM € Te, IO MiX OPHTi-
HaJIBHUM 1 MepeKyIalecHuM TeKCTaMHU MTOBHHHA 30epi-
raTics TEPMIHOJIOTIYHA Y3TOKEHICTh, Yepe3 Helo-
TPUMaHHS $SKOI MOXYTh BHHHKHYTH PO301’KHOCTI
B TEPMiHaX, 30KpeMa yepe3 MPUPOAY TEPMIHONOTIT Ta
BIIMIHHOCTI B HalllOHAJILHUX cucteMax. OcoOIMBOIO
MepeIyMOBOIO JJIsl 3IiHCHEHHsS aJeKBaTHOTO Iepe-
KJIaJy € HE JIMIIC IPYHTOBHI 3HAHHS 1HO36MHOI MOBH,
ajie i 3HaHHS I0JI0 BEACHHS Ta 0(OPMIICHHS TEXHIU-
HOT TOKyMEHTAIlii, BHKOPUCTAHHS TEPMiHIB TEXHITHOT
cthepn y MOKYMEHTax, IHCTPYKIIAX Ta BiAMOBITHUX
HOPMaTHBHO-TIPaBOBUX akTax. CydacHi BUMOTH [0
nepeKiIagy HayKOBO-TEXHIUHMX TEKCTiB Iependada-
I0Th BOJIOJIHHSI TEpEeKJIaiadeM HaBUYKaMH POOOTH
3 CHCTEMaMHU MepeKIIaay Ta CIeliaai30BaHUMHU TePMi-
HOJIOTIYHUMH 0a3aMu JaHWX, 10 3a0e3Medye Biamno-
BIJIHICTh CTaHIApTaM HAyKOBO-TEXHIYHOTO BHUKIIAY.
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3abe3nedyeHHs] aJleKBaTHOCTI Mepekany mnependayae
BpaxyBaHHS KyJIbTypHHX Ta COLIaIbHUX OCOOIHBOC-
Tel UiTbOBOT ayAUTOPIi.

AHaNi3 OCHOBHHX IOCTiI:KeHb 1 myOuikamiii.
JlocmimkeHHI0O 0COOMUBOCTEH TEepeKIaay HayKOBO-
TEXHIYHUX TEKCTIB AaHIIIHACHBKOI0 Ta HIMEIBKOK
MOBaMH TIPUCBSYCHI YNCIICHHI PO3BIJKH YKPaTHCHKHIX
HAyKOBIIIB Ta nepeknanayvis [2; 3; 4; 10; 11]. OnHak,
HE3BaXKAIOUM Ha BEJHKY KIJBbKICTh HAyKOBHUX JIOCITi-
JUKeHb, TPHUCBSYEHUX IEPeKIany HayKOBO-TEXHIU-
HUX TEKCTIB, iCHy€ MOTpeda B MOAATBIINX PO3BiIKaX,
MPHUCBAYEHUX PO3KPUTTIO CTPYKTYPHO-CEMaHTHY-
HUX, CTWIICTHYHHUX Ta MPArMaTUYHUX O0COOTUBOCTEH
MEPeKIIay HAYKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB 3 HIMEI[bKOI
MOBU Ha YKPaiHCBKY.

AKTyanbHICTh JTOCITIDKEHb TIONATAE Y BHUBYCHHI
cnenuikd TepeKyiaay HaIlilOHATBHO MapKOBaHUX
JIEKCUYHUX OJIMHMIL B TEKCTaX HAyKOBO-TEXHIYHOTO
CTUIIO. Y Cy4acHOMY CBiTi HayKOBO-TEXHiYHI TEKCTH
BiIIrparOTh BOKIUBY POJb Y MKHAPOAHOMY CITUIKY-
BaHHI Ta 0OMiHI 3HAHHSIMH, 110 POOUTH TOCIIIKEHHS
nepeKiIagy TaKuX TEKCTIB HAJ3BHYAIHO BaKITUBHM.
[lepexian HamiOHATHPHO MApPKOBAaHUX JIEKCHYHHUX OfH-
HHILIb € OCOONMBO CKJIQJIHUM, OCKIIBKU BHMArae Tou-
HOTO BiAITBOPEHHsI 3MICTy 31 30€peKeHHSIM KYJBTYp-
HUX Ta KOHTEKCTYaJlbHUX OCOOIMBOCTEW OpHTiHANY.
OO6’€KTOM pO3BIIKH € CTPYKTypHO-CEMaHTHYHI OCO-
OJMBOCTI TIEpPEeKIany JICKCHUHUX CJIEMEHTIB TEKCTIiB
HAyKOBO-TEXHIYHOTO CTHJIF0 B Cy4YacHi HIMEUbKii
MoBi. lle BkIrOuae aHaai3 MOBHMX KOHCTPYKIIiH, TEp-
MiHOJIOTii Ta crenudiYHuX BUpasiB, 10 BUKOPHCTO-
BYIOTBCSl ¥ HIMEIBKHX HAyKOBO-TEXHIYHHX TEKCTaX.
IIpenmeToM mocHimKeHHA € crenudika TepeKiamry
HayKOBO-TEXHIYHUX TEKCTiB HIMEI[bKOT MOBH, 30KpeMa,
croco0u Ta METOIM Tepeadi HalliOHaJIhbHO MapKOBa-
HHUX €JIEMEHTIB YKpaiHChKOIO MOBOIO. Marepiaiom
JOCIIIPKEHHS CITyTYBaJIM KOPITYCH HAyKOBO-TEXHIYHHX
TEKCTIB HIMEIILKOIO MOBOIO Ta TEPMIHOJIOTIUHI CIIOB-
HUKHU. BuKoprcTaHHS Takux Kepen 3a0e3mnedye mim-
OOKHMI Ta JAeTaNbHUI aHaji3 JEKCUYHUX OIUHHIG Ta
iXHIX eKBiBaJEHTIB B YKPAIHCHKiil MOBI.

IIocranoBka 3aBaaHHsA. MeTa IOCIIIKEHHS
MOJISiTa€e y BUSIBJIICHHI CIICIU(iKU MepeKIaay HiMelb-
KX HAyKOBO-T€XHIYHHX TEKCTiB YKPaiHCHKOIO
MOBOI0. JIoCATHEHHS METH Tiependadae po3B’ I3aHHS
TaKuX 3aBJaHb. OKPECIUTH MOHATTS HAYKOBO-TEX-
HIYHUH TEKCT Ta MpOaHaTI3yBaTH HOTO XapaKTepuC-
TUKH; BUBYMTU OCOOJMBOCTI MEpEKIaay HAyKOBO-
TEXHIYHMX TEKCTIB, BUSBUTU THUIIOBI MOMMJIKH Ta
TPYIHOIII MPH TepeKIaai HAyKOBO-TEXHIYHUX TEK-
CTIB I[IJIbOBUX MOB.

JocmimkeHHsT Takok Trependadae IOpPiBHSIHHS
PI3HUX MiIXOMIB 0 MEpeKany HAyKOBO-TEXHIYHHX

06 | Tom 35 (74) N2 3 2024. YactuHa 1

TEKCTiB Ta BUSBJICHHS HaHOINbII €(PEeKTUBHUX CTpa-
Terii. lle BKITtOYae aHami3 TpaguIlitHUX Ta Cy9acHUX
METOIB TepeKyIaay, BUKOPHCTAHHS aBTOMAaTH30Ba-
HUX CHCTEM TepeKiany Ta TEePMIHOJIOTIYHHX 0a3
JaHMX. BaxnnBoro CKI1a0BOIO € TAKOXK JOCTIKEHHS
BIUIMBY KyJIBTYpHHX Ta COLialbHUX (aKTOPiB Ha MPO-
Hec nepexsiaay. Y CcTarTi BAKOPUCTAaHO 3arajibHOHAY-
KOBI METOAM (aHATITUIHWHN, CHHTETUIHHH, 1HITyKTHUB-
HUH Ta CHCTEMHHUH ) Ta JTIHTBICTUYHI METOH, 30KpeMa
OIMCOBUH, MOPIBHSUIBHHUNA Ta CTPYKTYPHHH METOIH.

Bukaan ocHoBHoro marepiauy. [lepexnan Hay-
KOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB € CKJIAJTHUM IPOLIECOM, STKUH
BUMarae He JIMIIEe 3HAHHS MOBU Ta BOJOJIIHHS MOB-
HUMH HaBUYKaMH, ajieé # 3HAaHHS HayKOBO-TEXHIYHOI
TEPMIHOJIOTIT Ta po3yMiHHS ii BUkopuctanus. Crieru-
(hikoI0 HAYKOBO-TEXHIYHOTO TEKCTY € YiTKO BUpa)KeHa
JiHIHA MOCHIOBHICTh TEMAaTHYHO 1 CTPYKTYPHO
OJTHOPIJTHUX BUPA3iB, SIKi OKPECIIOTH chepy 30epi-
rauHs iHpopMarlii. BoHM MiCTSATh JICKCHIHI €JIECMEHTH
(TepMiHH, CTIEmiaJIbHI CJIOBA, TEPMIHOJOTIYHUH ara-
par ToIo) Ta MalOTh YiTKy CHHTAKCUYHY OYIOBYy Ta
CTPYKTYypHE OOPMIICHHS.

Jocniukyloud  HayKOBO-TEXHIUHHHM  TUCKYDC,
M. T'otTi [8] BHOKpEeMUB XapaKTEPUCTUKHU JICKCHUHHX
€JIeMEHTIB, Ha sKi 0e3mocepeqHh0 BapTO 3BEPHYTH
yBary. HaykoBerp 3ayBakye, IO 3Ha4Ha YacTHHA
JIEKCUYHOTO CKIIaJly HAayKOBO-TEXHIYHUX TEKCTiB
XapaKTepPHU3y€ETHCS TMPO30PICTIO Ta YiTKICTIO 3HAYEHB.
OpnHak, OUTBIIICTH TEPMiHIB MAIOTh Pi3HI BapiaHTH
nepeKiIaay Ta MOXKYTh BXKHBATHCS B PI3HUX IIJILOBUX
IapuHax 3HaHb. [[ikaBUM, Ha HaITY TYMKY, € TIO3HIIis
IO/I0 €MOLIIHHOTO 3a0apBlieHHS TEPMiHIB, 30KpeMa
010 BiZICYTHOCTI B iX TIJIaH1 3MiCTy EMOIIHHAX KOHO-
TaIliif, a BIacHe TEPMiHH Y HAYKOBOMY TEKCTi MIiCTSTh
iHpopMalito, sika MpU3HAUEHO JnIIe A npodeciid-
HOTO crhinkyBaHHS. [IpuMITHHM € Te, IO MO3MUIISA
IIOZI0 TOYHOCTI Ta MPO30POCTi TmpodeciitHoro ciroB-
HUKOBOTO 3allacy € BHIPABAAHOK), OCKIJIBKU KOXKEH
TEpMiH TOBHHEH MNpPSIMO BKa3yBaTH Ha KOHKPETHY
KOHIIETILI0, Ky BiH mpenctasisie. HaykoBenn Oepe
JI0 yBard i TeHAEHIII 10 KOPOTKOTO BUKJIaLy iH(Op-
MaIlii, CyTHICTb SKOi TIOJIATAE B YHUKHEHHI BUKOPHC-
TaHHS TPUAMEHHHKIB 1 TIOMEpemaHiX Momudikarrii
B BUpa3zax abo ¢pazax. Buokpemirtorodn MpHHIUT
KOHCEpBaTU3My, aBTOp BBa)Ka€, L0 BHKOPHUCTAHHS
HOBHX TEPMiHiB MOX€E TPHU3BECTH O HETOYHOCTEH
pu nepeknazi ycraienux Gopmyi [8, c. 34—64].

HaykoBo-TexXHIUHI TEKCTH XapaKTePH3YIOThCS
OCOONTMBUM CTWIJIEM, SIKUHM Bifpi3HSE iX BiJ IHIIHX
THUIIB TEKCTIB CBOEIO JIOTIYHICTIO, CTPYKTYpPOBaHICTIO
Ta HACHYCHICTIO TepMiHOJOTiEr0. BOHM YacTo BKIIO-
YaloTh CKJIAJHI KOHIENII, crnenudiuny JIEKCUKY Ta
JleTaizoBaHi ommcH TporeciB i sBuml. [lpu mepe-
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KJaJi 3a3Ha4eHUX TEKCTiB MOXKYTh BUHUKATH JOJAaT-
KOBI TpyAHOIII 1 MpoOieMu, M0 MOB’A3aHi 5K 3 JIeK-
CHUYHHUMH, TaK i 3 IpaMaTHYHUMH OCOOIUBOCTIMH LIUX
TekcTiB. Cepell JICKCHYHUX TPYIHOIIIB HAYKOBO-TEX-
HIYHOTO IepeKIIany BUAUIIIOTh HCOTHO3HAYHICTE CITIB
(TepmiHiB) 200 iX MoMiceMaHTHYHI 3HadYeHHs. TepMiH
MOKE MaTH JEKiJIbKa 3Ha4CHb 3aJIeKHO BiJl KOHTEKCTY,
IO BHMAarae BiJ Mepekiiagada TITMOO0KOTO PO3yMiHHS
npeaMeTHoi ramysi. [1indip BapiaHTIB epeKiIay CiiB
(TepMiHIB) BKIIIOYA€E aIeKBaTHE 3aCTOCYBAaHHS METO-
IIiB TIEpeKIaay CIOBHHKOBOTO 3aracy, HEOJOTi3MIiB,
abpeBiaTyp, akpOHIMIB, a TaKOX 3aITydeHHS JIEKCHY-
HUX TpaHc(hOpMaLlii, TAKUX K KaJIbKyBaHHS, 311031~
YeHHSI, IepeKyIa-aJanTalis Towo.

TpynHomii Tepekiaay CTBOPIOIOTh HaWMEHY-
BaHHs KOMITaHii, YCTaHOB, OpraHizaiiii Ta OpeHiB,
OCKUIBKM 3a3Ha4deHi HaliMEHyBaHHA MOXYTb HOTpe-
OyBatn TpaHckpuOyBaHHS abo Tpancuitepauii. o
rpaMaTHYHUX TPYOHOILIIB HaleXaTb OCOOIMBOCTI
rpamMaTHYHOI CTPYKTYPH MOBH OPHTIHAIY Ta MiJIbOBOT
MOBH, OCKUTBKH (DOPMU 1 TEHAEHIIIT BeIEHHS MUCHMO-
BOi a00 YCHOI KOMYHIKAIlii MOXKYTh 3HAYHO BiIPi3Hs-
TUCs. BUKOpUCTaHHS TacUBHUX Ta 6€30C000BHUX KOH-
CTPYKILI € THIIOBUM JJI51 HAYKOBO-TEXHIYHOTO CTHJIIO,
ane ixX aJeKBaTHUH mepekiag Moxe OyTH CKIaIHUM
4yepe3 PI3HUII0 y TpaMaruyHuX Hopmax. CHHTak-
CHYHI Ta 1H(IHITHBHI KOHCTPYKIIi, CITOCOOM HOMi-
Hamizalii (mepeTBOPeHHs Mi€CHiB Yy IMEHHUKH) abo
BepOasizanii (mepeTBOpeHHs iIMEHHHKIB Y Ji€eciioBa)
TaKOXX CTBOPIOIOTH TPYAHOLII Yepe3 Pi3HOCTPYKTypHE
odopMIIeHHS B Pi3HHX MOBaX. 30epeKeHHs CTHIIiC-
TUYHOI €THOCTI TEKCTy BUMarae ocoOJWBOi yBarw,
mo mnependavyae YHUKAHHS €MOIIIMHO 3a0apBIICHUX
BUPa3iB Ta pO3MOBHUX (hopM. 3aBHaHH NepeKiagada
Yy HayKOBO-TEXHIYHIA c¢epi momsirae B TOMY, 1100
320€3MEeYUTH TOYHICTH 1 3PO3YMINICTh MEpEKIIamdy.
CamMe ToMy TpoIleC TEepeKIaay HayKOBO-TEXHIYHHUX
TEKCTIB BUMarae BiJ Mepekiagaya yBard A0 HaliMeH-
MUX IPiOHAUII TEKCTY.

Ilepma XxapakTepuCTHKAa HAYKOBO-TEXHIYHOIO
TEKCTy € HOro JIOTiYHa penpe3eHTaTHBHICTh 3i cIie-
iaTi30BaHOI0 TepMiHOJOTIEr0. B mocmimpkyBaHUX
TEKCTax He JOIMYCKAIOThCs JBO3HAUHI iHTeprperanii
Ta JOBUTHHI 3aco0m BupaxkeHHs. [lepexnan Takmx
TEKCTIB € YITKO CTPYKTYPOBAaHHM, PO3IiIIH Ta IIia-
PO3IiiH — IOTIYHO TocIiAoBHUMU. [IpuMiTHIM, BBa-
JKAEMO, BUKOPHUCTAHHS CHCTEMHHX Ta CTPYKTYPHHX
HOPM MOBH Ta 3ay4eHHs (JOHOBHX 3HaHb 3 00paHOi
TEMAaTHKH, HaTIp.: 3aMICTh «0moice» BUKOPUCTOBYEMO
«daher», «folglichy, «demzufolge», etc.

[lepexiiag HayKOBO-TEXHIYHHX TEKCTIB mependa-
Yyae HasABHICTh y Mepekiagada TEOPEeTHYHHX 3HAHb
PO MpPEeAMET Ta MPAKTUIHOTO ocBiny. Lle moB’a3ano

3 THM, 1110 HE3HAYHI BIAXUJICHHS BiJ TEKCTY MPU3BO-
IATH IO HECHpPaBHOCTEH oOnamHaHHS a00 BUHUK-
HeHHs HeOe3MMeUHNX CUTYallild, Hatp.: HeBipHUH miepe-
knax tepMminy Kalibrierung (nocn. xanibpysamms)
MOKe TPU3BECTH A0 MOPYLIEHb NMPH HaJlAIITyBaHHI
orepaTopoM 00JIaTHAHHS, OTPUMAHHS palliBHUKAMH
HEBIpHUX pe3yibTaTiB a0 HaBITh O TpaBMYyBaHHS
JFOVHH.

[lin wac 3nificHEeHHS NepeKIaxy HAyKOBO-TEX-
HIYHUX TEKCTIB HE BUKOPHUCTOBYIOTbCA 3a 3BHYAM
imiomu abo (pazeonoriuHi BUpa3M Ta JEKCUYHI OHU-
HUI OJJHOTO CHHOHIMIYHOTO DSy, OCKUIbKHA HE3HA-
YHA BTpaTa CEMaHTHKH JIEKCHKH MOXXE CITPOBOKYBATH
WMOBIPHICTh BTPATH YIiTKOCTi, OMHO3HAYHOCTI, TIPO-
30pOCTi TEKCTY, Hamlp.: HEBIpHUH TepeKaa HiMellb-
Koro Qpaseonoriamy jemandem etwas ans Herz legen
(moca. noxkracmu woch KOMycob Ha cepye) MOXe TpH-
3BECTH JI0 BTpPATH CEMAaHTHYHOTO OaJlaHCy B TUIaHI
3MicTy. 3a3HaueHWH (pa3eosiorizM O3HaYaA€E «nepe-
KOHAMU KO20Cb Y YOMYCbY», KCHOHYKAMU 00 Y020CHY.

Hesipawuii ig0ip CHHOHIMIB MOPYITye CUCTEMHUH
3MICT PEYeHHsI, Hamp., NepeKiaj HIMEeLbKOro miec-
noBa «bearbeiteny» Kk K0OpobAAMU» MOXKE BUSIBUTHCS
HETOYHHM Yepe3 iHII 3Ha4eHHS, SIKi (OopMYIOThCS
3aJIe)KHO BiJI KOHTEKCTY «peoazyeamu», «8USYamu,
«pozensioamuy.

3anexHO Bif crmocoOy 3amo3MyYeHHS TEPMiHIB
Yy HAyKOBO-TEXHIYHHMX TEKCTaX BHIUIAIOTH TaKi MiJ-
rpymnu [9]:

1. BykBanpHe 3ar03WYEHHS € HAWITOIINMPEHINIO0
(hOpMOIO 3amO3WYCHHSI TEPMIHOJNOTIYHOTO amapary
3 IJIbOBOi MOBH 0€3 CYTTEBHX 3MiH Horo gpopmu abo
3HauYeHHs. 3amo3W4YeHe CIIOBO 30epirae CBOE OpHIi-
HaJIbHE HAlMCAHHS, 3BYYaHHS Ta 3HAYCHHSI, a came
opdorpadiro Ta MyHKTyalilo, BAUMOBY Ta Haro-
Joc. BaxnuBo 3a3HAYMTH, 110 HE BCl 3aIMO3UYCHHS
3 1HIIO1 MOBH € IOCITIBHUMH. JIesKi 3aII03HUEeHI CII0Ba
MOXYTb OyTH CKOpodYeHi, Hamp.: Personal Computer
(PC) — Ilepconanvuuii xomn’'iomep (IIK); orpumy-
BaTH HOBE 3Ha4YeHHs, Hamnp.. Maus HiM. Nagetier,
ykp. Computermaus, Stift wim. Schreibgerdt, yxp.
Bleistift), Fenster uiM. Offnung in einer Wand; yxp.
Computerfenster); 3MmilryBaTucsi 3 BIACHHUMH CJIO-
BaMU MOBH, Hamp.: Handschelle nim. Fessel fiir die
Hinde,; yxp. napyunuxu), Haustiir vim. Eingangstiir
eines Hauses, yxp. exioui oeepi), Feuersteuer HiM.
Steuer auf Feuerloschgerdte; yxp. noxcedxcrutl 30ip).
3amo3MUeHHS IUIIXOM IPSIMOTO TIEePeKIaay — e mpo-
CTHH 1 JIETKH CIIOCiO 3ampoBaguTH HOBY TEPMiHOJIO-
rito. OpHaK AOCIHIBHE 3all03MYEHHS NPU3BOIMTH 10
3acMiu€HHsI MOBM IHIIOMOBHMMH CJIOBaMH, Harmp.:
Handschuh vim. Nomen, ykp. pykasuys, Handschuhe
im Plural, Fensterbrett uwim. Nomen; YKp. nioei-
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konus), Haustiirschliissel nim. Nomen, yxp. kiou 6io
6XIOHUX 08epell.

2. CxopoueHe 3aro3udeHHs — I1¢ THIT 3aTI03UICHHSI,
NpU SIKOMY BUKOPHUCTOBYETHCS YacCTHUHA 3aro3ude-
HOTO TepMiHa, 3a3BHWYail aOpeBiaTypa abo aKpOHIM.
BiH BHKOPHUCTOBYETHCS 331 MIBHIKOTO PO3YyMIHHS
Ta MOXe OyTH 3pO3yMUIMM CHeLianicTaMH LiJbo-
Bol ramy3si, Hanp.: Laser (Lichtverstirkung durch
stimulierte Emission von Strahlung), DVD (Digital
Versatile Disc). Ilpu mepeknazni pi3HHX BHAIB CKOPO-
4YeHb Ta abpeBiaTyp BUKOPUCTOBYETHCS MEPIIIa JIiTepa
cinoBa 3i cinoBocnonyyenHs (GmbH — Gesellschaft
mit beschrinkter Haftung, Ltd — Limited, Prof. —
Professor, Dr. —Doktor, z.B. — zum Beispiel, u.a. —
unter anderem), akpOHIMIB — TI€pIIa JIiTepa KOXKHOTO
CJIOBa 3 CJIOBOCIIONYYECHHS, 30KpEMa BHUMOBIISIETHCS
gk cinoBo (DLR — Deutsches Zentrum fiir Luft- und
Raumfahrt, BND —Bundesnachrichtendienst, GEMA
— Gesellschaft fiir musikalische Auffiihrungs- und
Mechanische Vervielfiltigungsrechte, UNESCO —
Vereinte Nationen Erziehungs-, Wissenschafts- und
Kulturorganisation, AWO — Arbeiterwohlfahrtswerk),
CKJIaJIaHHS — TIOEAHYIOTHCS YACTUHH IBOX 200 OijbIiie
cmiB (Haustiir — Haus + Tiir, Sonnenblume — Sonne +
Blume, Fernsehen — fern + sehen, Haushalt — Haus
+ halten).

3. CemanTnune 3amo3uveHHs. O3HaKaMH CeMaH-
TUYHOTO 3aM03UYEHHS MOXKYTh OyTH CJIOBa, SIKi OTpPH-
MYIOTh HOBe 3HaueHHs. OmHAK CIOBO 30epirae cBoe
HAIKMCAHHS Ta 3ByYaHHs, BOJHOYAC MOXE MaTH HOBE
3HAYCHHA. 3B 530K MiXK CTapuM i HOBUM 3Ha4EeHHSIM
30epiraeTbest a00 BTPAYa€ThCs, HAIP.: HOBE 3HAUCHHS
MOB’sI3aHE 31 CTApUM 7Mmouse — Mula NO3HAYEHHS.
MEAPUHU, NOZHAYEHHS KOMN T0mepHol Muuii), TIOBHA
BTpara 3B’s13Ky (chip — mpicka, no3uaueHHss Mikpo-
cxemu).

4. Tpancdopmariiiiae 3amo3uueHHs — 11 TUII 3aI10-
3WYCHHSI, TIPH SIKOMY 3MIHIOE€ThCS YaCTHHA MOBH 3aI10-
3MYCHOTO CJIOBA Ta HAIAPOBYETHCSI HOBE 3HAYCHHS,
Hanp.: der/die/das Format, der/die/das Moment, der/
die/das Problem), der/die/das System.

5. O3HakaMH KOHBEPCIHHOTO 3amo3WYeHHS CIIy-
TYIOTh Taki BHJO3MiHH: 3all03UMYCHE CJIOBO HalyBae
HOBOIO T'PaMaTUYHOTO 3HAYCHHs, a came, IMEHHHUK
B HIMENBKi MOBI TEPETBOPIOETHCS HA IIECIOBO
B YKpaiHCBKilf, HamucaHHS Ta 3By4YaHHS CJIOBa
MOXYTb 30epiratucs mMaixe 0e3 3MiH, Hamp.: 3a6aH-
maoicysamu 3 auri. to download — download, 3anyc-
Kamu 3 aHml. to launch — launch, ckanysamu 3 aHrI.
to scan — scan, 8ioghopmamosysamu 3 aHTI. to format
— format. AnprepHaruBHI abo TpaHchopMarliiiai
3aIMO3WYCHHS MIBUAKO aJaNnTyIThCS IO IHIIOMOB-
HOTO CepeZiOBUINA Ta CTBOPEHHS HOBUX CIIIB Ta Tep-
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MIHIB. AJie 1Ii TEPMIHU HE 3aBXIU BiIOOPaKarOThCs
y OUTEOBUX cIOBHUKaX. OCOOIMBY pOJIb y TEXHIUHIN
MIOKyMEHTaIi{ BiJirparoTh HaliOHAIBHO-CTEPEOTHITHI
cioBa Ta BHpasu (kimime). [IpumiTHEM, BBakaemo,
110 /7S 3A1HCHEHHS a/IeKBaTHOTO MepeKiIagy Ta Horo
oopMIICHHS HEOOXIJIHUM € TOYHE BiATBOPEHHS
BHXIJTHOTO TEKCTY, MaKCHMallbHa CTHCIICTh, BIAIO-
BIHICTh TEPEKJIaNy 3araJbHONPUUHATAM HOpMaM
CHCTEMH MOBH, JOTPHUMAHHsS €IWHOI TEpPMiHOJOTII,
CTaHJAPTHUX MO3HAYEHb TOLIO.

VY mporeci nepexnago3HaBuMX JOCTiIKEHb BHSB-
JICHO HU3KY Mojieliel nepekiany. Lli Mmoaeni Hanexarb
JI0 TEOPETHKO-KOHIIETITYaJIbHOTO PiBHS 3HaHb. [lomi-
0Hi MeTonm hopMarizaii 3HaHb TAKOXK BUKOPHUCTOBY-
I0TBCSL U1l CTBOPEHHS JIIHI'BICTUYHOTO 3a0€31e4eHHs
MAIIMHHOTO TEpeKIaay Ta iHIIUX 1HTEJIEeKTyalbHUX
CUCTEM, SIKi PO3BHMBAIOTH iJICI0 MMOOYIOBU MOBH. |...]
Brinroroun B co0i pi3HOMaHITHI TEOPETHYHI MOJIEII,
TEOopisl TMepeKNiajay BOJHOYAC € THYYKOI 1 YyTIH-
BOIO JI0 BUMOI' 4acy, OCTaHHBOIO 3 SIKUX € HarajbHa
norpeda y BUpIIIEHHI MUTaHHS PO MPUPOAY Tepe-
KJaxy. YCBiIOMIIEHHS TOTO, LIIO0 MOBA € 3ac000M Iepe-
Jaqi He nuine BepOanbHOi iHopMarii, ane i TyMKH,
a 0TXe, 1 3HaHb, PU3BEJIO JI0 BUBUCHHS TOTO, SIK B3a€-
MOIIFOTh Ta OPTaHi30BYIOTKLCS Pi3HI BUIH iH(POpMAITii,
mo0 3pO3yMiTH MPUPOAY MOBHOI KOMyHikamii. J{ist
TOT0, 1100 BU3HAYUTH MOJEIb TEXHIYHOTO NEpeKiIay,
HEOOX1THO YITKO iIeHTU(IKyBaTH CUCTEMH Ta CTPYK-
TYpH, SIKi TPEJICTABISIFOTh 3HAHHS TEXHIYHHX Iepe-
KJIagadiB. B sIKOCTI CHCTEMH JOCIIIHUKH PO3TIIsIa-
I0Th T1aM’SITh, SIKA CIIY>KUTb 3araJIbHUM CXOBHILEM JUIS
30epiraHHsl KOMYHIKaTUBHO Ba)KJIHMBOI iH(opMariii.
Kpim mam’sri, sk migcucremy, mo 30epirae giHrBic-
TUYHI 3HaHHS, PO3MVIAJAIOTH MEHTAIBHUH JIEKCUKOH
nepekinagada abo IHAWBIAyaJlbHUIA Te3aypyc, 3MicCT
SKOTO TIpEACTaBIeHUH HaOOpOoM Kiach(iKaliiHUX
¢dpeitmiB, B TaHOMY BHIIAJKy — CTPYKTYp 3HaHb [6].
VY npomy Bumnaaky kimacupikamiiHuil ppeiM CTpyK-
TYpY€E BCIO BiIOMYy TepekiiafadeBi iHpopMaliio npo
JlaHe TEXHiYHe siBUINE. Te, 10 Kiacu(ikariiHuii
¢GpeliM HAMOBHIOETHCS TEPMIHOJIOTIYHUMY OIMHHU-
IIIMH B TIPOIECI KOTHITUBHOI MIsIIHOCTI TIepeKiIa-
Jlada, BUPAXKaeThCs B PO3IMOIiIi KOMITOHEHTIB TepMiHa
Ha CJIOTH 3 ypaxyBaHHSIM CHHTaKCHYHOTO CIIOCOOY
TepMiHOTBOpeHHS. OCHOBHUM €JEMEHTOM TEepMiHO-
JIOTIYHOI OJIMHUII € CIEIaJIbHUI CEMAaHTUYHUI KOM-
MOHEHT, [0 BKa3ye Ha TICBHUH acleKT TEXHIYHOTO
SIBUIIIA, TIPO sIKe HaeThes. DpeliMoBa pempe3eHTaIlis
TEPMIHOJIOTIYHUX OJIWHUIL Y HAyKOBO-TEXHIYHUX
MOBax BHM3Hauae crenu}iky CHHTAKCHYHOTO TEpMi-
HOTBOPEHHS MOBax nepeknaay. [Ipu nepexnazi ykpa-
THCHKOIO MOBOIO 0a30Bi €JIEMEHTH TEPMIHOIOTTYHOTO
CJIOBOCTIOTYY€HHS 3aiiMar0Th IEHTpalIbHy abo0 rmoyar-
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KOBY 1o3uLi0. Po3mi3HaBaHHA 0araTOKOMIIOHEHTHUX
€JIEMEHTIB TEPMIHOJOTTYHOTO CIIOBOCIONYYEHHS Ta
iXHIX JOCIIIBHUX €KBIBAJICHTIB BUMarae pisHUX THUIIIB
MIEPECTAaHOBKH B TIEPEKIIaNi 3 METOI0 30epeKEHHS
KOMYHIKaTHBHOTO Apa Ta JOTPUMaHHI HOPM MOBHOI
KoMyHiKarii [5].

[Ipodeciiina komyHikauis 3xe0inbmioro 6asy-
€THCSI Ha CIIOBax 1 BHpa3ax (TEPMIHOJIOTIT) K Oco-
OJIMBMX OJMHUISAX MOBH, IO CHEI[aTi3yIThCs
B MeEXax IMeBHOI ramysi 3HaHb. OCOONHMBICTIO Hay-
KOBO-TE€XHIYHOI IOKyMEHTAIlil € HasIBHICTh TEPMiHiB,
SKi HE 3aBXKIU 3PO3yMiNi JIFOSM, IO HE HaJeXaTb
JI0 TIEBHOI1 AMCKYPCHBHOI CHINBHOTH. 3arajioMm Tep-
MiH — 1€ CJIOBO 200 CIIOBOCIIONYUYEHHS, IO T03HAYaE
MOHSTTS MEBHOI Tally31 3HaHb, MA€ CUCTEMHI 3B’ I3KH
3 IHIIAMH CKJIQJHUMH TEpMiHAMH ¥ yTBOPIOE
3aMKHEHY CHCTEMY, SKa XapaKTepU3yEThCS BUCOKUM
CTyIIEHEM HayKOBOCTi, OHO3HAYHOCTi, TOYHOCTI Ta
HEUTpaIbHOCTI BUpPaXEHHS B Oynb-sKid cuUTyamii
1 B Oyab-skuit wac [1, c. 211]. TepminonoriuHi onu-
HUIII KJacU(iKyIOTh HAa OCHOBI PI3HUX XapaKTePUC-
THK, TaKUX AK popMa, CTPYKTypa, 3HAUCHHS Ta BXKH-
BaHHSA, a TAKOX MOXO/DKEHHS Ta QyHKIiA. 3aJeXHO
BiJ crieriamizamii, TepMiHOJOTIF0 MOXKHA PO3ILIUTH
HAaCTYIHUM YHUHOM:

1. 3aranpHOHAYKOBI TEPMiHU — BUKOPUCTOBYIOTHCS
B PI3HUX Taly3sX HayK 1 TexHiku. Ciif 3a3HaYUTH,
0 Taki TepMiHM MOXYTh BHKOPHUCTOBYBATHCS IS
OTIHCY 3HaYeHb Y KOHKPETHI ramy3i. J{o miei kareropii
HaJIe)KaTh 3araJlbHOTEXHIYHI TepMinu (System — eine
Gesamtheit von miteinander verbundenen Elementen,
die eine bestimmte Funktion erfiillen, Tendenz — eine
allgemeine Richtung oder Entwicklung, Gesetz — eine
ausnahmslose Regelmdfigkeit des Geschehens in
der Natur oder Gesellschaft, GesetzmdfSigkeit — die
Eigenschaft eines Geschehens, gesetzmdflig zu sein,
Konzeption — ein Entwurf, eine Grundidee, Theorie
— ein System von Hypothesen, das ein bestimmtes
Phidnomen oder einen bestimmten Sachverhalt

erklirt, Analyse — die Zerlegung eines Ganzen in
seine Bestandteile, Synthese — die Verbindung von
Einzelteilen zu einem Ganzen).

2. MixaucuuIuliHapHa TEpMIHOJOTISI — BH3HA-
Ya€ TIOHATTS 3 CYMDKHHX HayKOBHX JUCIUILTIH
abo cdep 3acTOCyBaHHs, HAIp.. PIStOn — NOPUieHb,
ignition — cnanax, compression — Cmuck, KoMnpecis,
fuel — nanuso tomo.

3. BysbkocmenianizoBaHi TepMiHM — Hamp.,
MOHSATTS, IO BiJOOPaKalOTh OCOOIUBOCTI TEBHOI
ranysi, Hamp.: exhaust emission — 6UKUO GUXTONHUX
easie, fuel injection — ynopckyearus naivHo2o TONIO.

TakuMm 4YuHOM, MPOLEC MEPEKIIaay HayKOBO-TEX-
HIYHUX TEKCTIB € CKJIATHAM Ta BUMArae Bij| TiepeKiia-
Jlada 3[aTHOCTI JI0 aHaji3y, afanTaiii Ta TOCTiIHHOTO
npodeciiHoro po3BuUTKy. Jluime 3a yMOBH AOTpH-
MaHHS BCIX ITUX aCMEKTIB MOXXHA 3a0€3MCUUTH aJIeK-
BAaTHUM NepeKya.

BucHoBkm. [lepexinan HayKOBO-TEXHIYHNX TEKCTIB
€ CKJIAJJHAM TIPOIIECOM Ta BUMArae rIHOO0KNX MOBHHX
HaBUYOK 3 IUJILOBOI Tairy33i. BiH BUKOPHUCTOBY€ETHCS
IUTSL Tiepeiadi HayKoBO-TeXHIUHOI iH(opMartlii y cde-
pax HayKoBOi Ta TexHi4HOi cmiBmpari. J{o TpyAHOLB,
K1 BHHUKAIOTH NPH TEPEKIIadi HAYKOBO-TEXHIYHHX
TEKCTIB BIHOCATBH: TIEPEKIA] CKIATHUX TEPMIHOJIO-
TIYHUX TPYT Ta CHHTAKCUYHHUX CTPYKTYD, YHUKHEHHS
TaBTOJIOT1H Ta CHHOHIMIYHUX BiATBOpeHb. BaykimnBum
€ ¥ MPOrHO3yBaHHS IIISXIB PECTPYKTYPH3AIlii TEKCTY
BIJIIOBITHO JI0 CTaHAAPTIB Ta HOPM TEpEKIaay Hay-
KOBO-TEXHIYHHUX TEKCTIB.

Perenpauit Bimbip Ta aHaMI3 JOTIYHO TOETHAHUX
KOMITOHEHTIB Ta TEPMIHIB y JOCTiIKyBaHUX TEKCTaxX
(hOpMYIOTB SIIPO IS 3aITy4eHHS BiJIIOBITHUX CTpare-
riil mepekiamy Ta YMOXKIUBIIOKOTH 31IHCHEHHS aJIeK-
BaTHOTO TEPEKJIaJy HAYKOBO-TEXHIYHMX TEKCTIB HE
MOPYIIYIOYH iX ceMaHTH4HOI wmimicHocti. [lepexian
HayKOBO-TCXHIYHMX TEKCTIB 3IIACHIOETHCS ITOKPO-
KOBO 13 JOTPHMAaHHSM CIeIU(iKA HAyKOBO-TEXHIU-
HOT'O TUCKYPCY.
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Zubach O. A., Melnychuk O. Ya. SCIENTIFIC AND TECHNICAL TEXTS: TRANSLATION
ASPECT

The article examines the peculiarities of the translation of scientific and technical texts and proposes
the principles of their analysis. Attention is paid to the translator s thesaurus. The peculiarity of the content
plan of specialized terms and technical expressions is disclosed. Actual models of meaning transfer of lexical
units of target texts are analyzed. It is known that the scientific and technical style is characterized by a logical
structure of sentences, saturation with information, objectivity in the presentation of the material. For
an adequate translation of scientific and technical texts, it is necessary to take into account the specificity
of the scientific style and the difficulties of translation, in particular, to use adaptive strategies. The specificity
of scientific and technical translation is correlated with a number of requirements and consists in the adequate
transfer of available information, as well as in the translation of terminology and specialized vocabulary. The
main classification feature of terminological units is a special semantic component that indicates a certain
aspect of the actualized technical phenomenon. Analysis and perception of a scientific and technical text in
the process of translation is the main step for the implementation of an adequate translation with the preservation
of the background information that is imprinted in the text. This includes understanding the structure and logic
of the presentation, which helps the translator accurately convey the content and tone of the material.

It is noteworthy that the article emphasizes the importance of an interdisciplinary approach and the use
of the latest technologies in the translation process, such as automated translation systems and terminology
databases. These tools help improve the quality and speed of translation, while ensuring compliance with
scientific and technical presentation standards. Thus, adequate translation of scientific and technical texts
requires deep knowledge of both languages, understanding of the specifics of scientific terminology, as
well as skills of text analysis and adaptation. This is a complex process that requires constant improvement
of the translator s knowledge and skills, as well as the use of modern technologies to achieve the best results.

Key words: scientific and technical text, translation, terms, borrowings, transformations.
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